OFFERTORY ¢ 29 June, SS PETER & PauL (Ps 44: 17-18) Thou wilt make them
princes of all the earth: they will remember thy name, Lord, in every generation.
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Onsti-tu-es e-os princi-pes super omnem
Thou-shalt-make them princes over all
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terram: mémores erunt némi-nis tu-i, Démi-ne,

the-earth : remember they-shall the-name of-Thee, O-Lord,
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in omni progéni-e et generati-one.

[from] generation unto generation.

When the fo[[owing (optiona[) verse is used, one can either
return to the beginning of the antiphon (“Constitues eos”) or
begin at the words “in omni progénie.”

(Ps 44: 2) Vs. My heart hath uttered a good word: I speak my works to the king.
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Vs. Eructavit cor me-um verbum bonum: di-co ego
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Opera me-a Regi.

CCWATERSHED.ORG/CAMPION « Congregational hymnal for the Latin Mass.

Antiphon Text: Constitues eos principes super omnem terram: mémores erunt ndéminis
tui, in omni progénie et generatione.


http://www.ccwatershed.org/Campion/

